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EN 71418
Samlevejledning

WARNING! Adult assembly required
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Ingen afstand
No distance
Kein Abstand
Aucune distance
Sin distancia
Inget glapp
Liman rakoa
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EN 71418
Brugervejledning og advarsler

Beregnet for 1 barn/børn fra 1-3 år.
Max. vægt: 50 kg.

ADVARSEL
• Må kun bruges under opsyn af en voksen.
•

vej og omkring swimmingpools.
•

undgå fald og sammenstød, der kan medføre skade på brugeren 
eller andre.

•
• Tillad aldrig mere end 1 passager(er).

Vedligeholdelse
• Check styretøj, håndtag, hjul og metaldele jævnligt.
• Hvis nylonlejerne i styretøjet støjer, kan der smøres med syrefri fedt 

eller olie.
• Brug kun originale reservedele.

Meant for 1 child(ren) of 1-3 years.
Max weight: 50 kg. 

• Adult supervision required.
• Never use near steps, sloped driveways, hills, roadways, alleyes or 

swimming pool areas.
•

could endanger the rider or others.
• Always wear shoes.
• Never allow more than 1 rider(s).

•

• If nylon bearings in head tube or rear wheels make noise lubricate 
with acid free grease or oil.

• Use original spare parts only.

Für 1 Kind(er) im Alter von 1-3 Jahren.
Max. Gewicht: 50 kg.

• Benutzung nur unter Aufsicht von Erwachsenen.
•

Straßen, Wegen oder im Bereich von Schwimmbecken benutzen.
• Dieses Fahrzeug darf mit Vorsicht gefahren werden um Stürze und 

Zusammenstößen zu vermeiden, die für den Fahrer und andere 
gefährlich sein konnten.

• Immer Schuhe tragen.
• Nicht mit mehr als 1 Kind(ern) fahren lassen.

•
Metallteile von Zeit zu Zeit überprüfen.

•

schmieren.
• Nur Original-Ersatzteile verwenden.

Conçu pour porter 1 enfant(s) de 1-3 ans.

•
d’un adulte.

•

des plages de piscines.
•

• Les enfants devront porter des chaussures.
•

•

•
avec de la graisse sans acide ou de l’huile.

• Employer uniquement les pièces de rechange d’origine.

Instrucciones de uso y advertencias

Peso máximo: 50 kg.

•
•

pendiente, colinas, calzadas, senderos, zonas de piscina.
•

o choques que provoquen lesiones al usuario o a otras personas.
• Llevar siempre zapatos.
•

Instrucciones de mantenimiento
•

•

aceite. 
•
SE

Bruksanvisning och varningar
Avsedd för 1 barn i åldern 1-3 år.
Maxvikt: 50 kg.

•
• Använd aldrig produkten i närheten av trappor, lutande uppfarter, 

•
eller kollisioner som orsakar skador på användaren eller andra 
personer.

•
•

• Kontrollera med jämna mellanrum vilket skick styranordningen, 

• Om stångens eller bakhjulens nylonlager gnisslar ska de smörjas in 
med syrafri olja.

• Använd endast originalreservdelar.

Maksimipaino: 50 kg.

•
•

autoteiden ja uima-altaiden lähellä.
•

• Käytä aina kenkiä.
• Kyydissä saa kerrallaan olla vain 1 henkilö(ä).

Huolto-ohje
•

pyörien ja metalliosien kunto.
• Jos emäputken tai takapyörien nailonlaakerit pitävät ääntä, voitele 

• Käytä vain valmistajan varaosia.
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